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کتاب های پیشنهادی هفت صبح برای علاقه مندان مطالعه

کتاب زمستان
پاتريک پنو در اين کتاب قصد دارد عملیات های مخفی سازمان های امنیتی روسیه را افشا کند. او يک دهه پیش در برنامه 
راديويی »فرانتس انتر« نیز دست به چنین کاری زده بود. از سال 1997 برنامه ای تحت عنوان گفت وگو با »آقای ايكس« 
را کلید زد که به عنوان مجری برنامه با فردی به نام آقای ايکس درباره اسرار امنیتی روسیه معاصر گفت وگو می کرد. کتاب 
در واقع از خلال اين گفت وگوها بیرون آمده است؛ ماجراهايی مهیج و واقعی از  پشت پرده سازمان های امنیتی روسیه. 
کتاب »ســازمان های امنیتی روس« اثر پاتريک پنو، يکی از جنجالی ترين کتاب ها در اين زمینه بود و به محض انتشار، 
سروصدای بسیاری به پا کرد چراکه نه تنها پرده از راز پاره ای از جنايت های مخوف کنار زد، بلکه روايت هايی متفاوت از 
ماجراهای سیاسی پیش از خود نیز ارائه می کرد. پوتین چطور به قدرتمندترين مرد روسیه تبديل شده؟ چه کسی واقعا 
تروتسکی را کشت؟ استالین چطور دست به پاکسازی زد؟ انقلاب های مخملی از کجا بیرون آمد؟ خیانت بوداپست چطور 
اتفاق افتاد؟ روسیه سال هاست که به عنوان سرزمین مخوف مأموران امنیتی شناخته می شود که بخشی از اين فضا را شما 

می توانید در کتاب »سازمان های امنیتی روس« هم می توانید دنبال کنید.

نویسنده: پاتریک پنو
مترجم: محمدسعید عطارها

ناشر: نشر نو
15 هزار و 500 تومان

سازمان های امنیتی روس

اين کتاب چندين روايت از راويانی است که به اندازه حداقل دو نسل سابقه زيست در کشوری بیگانه را دارند. برخی از آنها نه تنها خود 
که پدر و مادرشان نیز در آن خاک غريب به دنیا آمده اند و در واقع درد و رنج خود را در فضاهای مختلف بیان می کنند. می گويند هزاره 
بیست و يکم هزاره پسانژادی است اما با مطالعه اين روايت ها خواهید ديد که اين مهاجران با چه مشکلات نژادپرستی دست به گريبان اند: 
»در يک صبح بهاری در سال 1964، سلیمان اول شکنجه شد و بعد کشته شد. سربازهای يونانی او را کشان کشان به خانه خوکچران 
بردند، بدنش زخمی و خونین بــود، بهش هتک حرمت کردند و مُثله اش کردند. من اين حس تملک را در چشــمان مردانی که بدون 
اجازه وارد اتاق نامزد يا فرزندان خود می شوند ديده ام، اين را در مأمور پلیسی که يک انسان قهوه ای يا سیاه پوست را به ديوار می کوبد، 
ديده ام. اين در مردان و زنان سفیدپوستی که درک نمی کنند چرا ما هنوز با طناب دار اجدادمان به دور گردن مان راه می رويم، ديده ام. 
همان طور که ما درک نمی کنیم چطور آنها با بی شرفی اجدادشان را که طناب دور گردن ما انداخته اند، با خود حمل نمی کنند.« )ص 52(

نویسنده: نیکش شوکلا
مترجم: سعید کلاتی

ناشر: کتاب تداعی
59هزار تومان

مهاجر خوب

كورمك مك كارتي يكي از نويسندگاني است كه همواره آثارش مورد توجه مخاطبان بوده. به ويژه اقتباس هاي سینمايي كه از آثار اين نويسنده انجام 
شد، در اين مسئله نقش بسزايي داشت؛ فیلم هايي مثل »جايي براي پیرمردها نیست«، »جاده« و »همه اسب هاي زيبا«. او قريب به 10رمان به چاپ 
رسانده و در اين میان سه گانه اي نیز دارد با عنوان »مَرزي«؛ سه گانه ای متشکل از رمان های »همه اسب هاي زيبا«، »گذرگاه« و »شهرهاي دشت«. از 
اين نويسنده آثار زيادی به فارسی ترجمه شده اما »نگهبان باغ« برای اولین بار است که به دست مخاطبان فارسی زبان می رسد. ماجراهای اين رمان بین 
سال های جنگ جهانی اول و دوم رخ می دهد. »نگهبان باغ« در واقع روايتگر سرگذشت پسری جوان به نام »جان وسلی راتنر«، يک قاچاقچی سرکش به 
نام ماريون سیلدر و پیرمردی عجیب و غريب و عاشق طبیعت است. در اين میان قتلی نیز رخ می دهد و زندگی و سرنوشت اين سه شخصیت به هم گره 
می خورد. »نگهبان باغ« يک رمان کلاسیک آمريکايی است که خواننده را با روايت های سرشار از پیچ وتاب های استادانه مجذوب خود می کند. هرچه 
پیش تر می رويم،  بر قوام و قدرت روايتگری مک کارتی و لايه های گوناگونِ موقعیت های پیچیده ای که شخصیت ها در آن گرفتار می آيند افزوده می شود. 

نویسنده: کورمک مک کارتی
مترجم: علیرضا جمالی منش

ناشر: نون
59هزار تومان

نگهبان باغ

»آتش و خون« بخشی از تاريخ وستروس است؛ جهانی که جورج آر. آر. مارتین، نويسنده مشهور »بازی تاج وتخت« خلق کرد و در سال های اخیر بسیاری 
را شیفته کتاب ها و سريال خود کرده است. ماجرا از اين قرار است که قرن ها پیش از »بازی تاج وتخت«، خاندان تارگرين، تنها اژدهاسالاران به جامانده پس 
از نابودی والريا، به سنگ اژدها مهاجرت کرده و در آنجا اقامت می کنند. ايگون به همراه خواهرانش تصمیم می گیرد تا هفت قلمرو پادشاهی را يکپارچه 
کند و بدين ترتیب او، سازنده تخت آهنین، ايگون فاتح لقب می گیرد. »آتش و خون«، اولین جلد از دوگانه تاريخ خاندان تارگرين در وستروس، به بررسی 
اتفاقات و حوادث دوران سلطنت اژدهاسالاران بر وستروس می پردازد. حقايق اتفاقات رخ داده در وستروس، اينکه در نبرد اژدهايان واقعاً چه اتفاقاتی رخ 
داد، چرا بازديد از والريای پس از نابودی می تواند مرگبار باشد و پاسخ بسیاری از سؤالات ديگر که لازمه ای برای درک بهتر دنیای خلق شدۀ مارتین است، 
در کتاب حاضر يافت می شود. »آتش و خون« بن مايه سريال در دست تولید ديگری از شبکۀ اچ بی اوست که در سال 2022 پخش خواهد شد. اتفاقات 

اين سريال جديد به دوران پیش از سرنگونی شاه ديوانه تعلق دارد. اين سريال »خاندان اژدها« نام گرفته است. 

نویسنده: جورج آر. آر. مارتین
مترجم: هادی امینی

ناشر: چترنگ
145هزار تومان

آتش و خون

ملیحه بصیر، نويسنده و پژوهشگر معاصر در حوزه تاريخ انديشه است و تاکنون  مقالات متعددی در عرصه تاريخ، علوم اجتماعی و اقتصاد سیاسی 
به رشته تحرير در آورده. از او پیش از اين کتاب »تاريخ ترقی خواهی ايرانیان، گذار ايرانیان به عصر جديد« در دو جلد در سال 1394 منتشر شد و 
حالا هم کتاب »تاريخ انديشه های اقتصاد سیاسی غرب )با نگاهی به بنیادهای فلسفی آن در قرن نوزدهم و بیستم(« را منتشر کرده است. کتاب 
حاضر در واقع حاصل سال ها تلاش هدفمند و مداوم ايشان در زمینه تاريخ انديشه های فلسفی و اقتصاد سیاسی غرب است که به تشريح و تبیین 
تفکرات فلسفی و نظام فکری انديشمندان و صاحب نظران برجسته غرب پرداخته اســت. نظريه پردازان و انديشه ورزانی که هر کدام بر اساس 
بینش و جهان بینی خود، با رويکردها و ديدگاه های متفاوتی به ارزيابی پديده ها  پرداخته اند. نويسنده در اين کتاب با تأکید بر خصلت جانبدارانه 
جهان بینی ها در جوامع طبقاتی و پیوند اجتناب ناپذير میان علم، اقتصاد و سیاست، براين باور است که اصل حرکت و تبدل و تحول، بنیان هرگونه 

شناخت حقیقت علمی است؛ شناختی که تطور و تکامل موضوع مورد نظر نويسنده را در زندگی و انديشه ها نمايان می سازد.

نویسنده: ملیحه بصیر
ناشر: رود

530 صفحه
90هزار تومان

تاریخ اندیشه های
 اقتصاد سیاسی غرب

زمانی که بی نظیر بوتو پس از پیروزی در انتخابات 16 نوامبر 1988 به نخست وزيری رسید، همه کسانی  که سخن گفتن از طرف اسلام را منحصر 
به خود می دانستند، از جمله نواز شريف، رهبر حزب ائتلاف اسلام دموکراتیک، فرياد واسفا سر دادند و گفتند: »تاکنون زمان هیچ دولت اسلامی به 
دست يک زن نبوده است.« آنها اين رويداد را به عنوان امر خلاف طبیعت تقبیح کردند و گفتند تصمیم گیری سیاسی همواره از امور مردانه بوده 
است. گفتند در سراسر 15 قرن نگذشته يعنی از سال نخست هجرت تاکنون، در کشورهای اسلامی اداره امور مسلمان مختص و منحصر به مردان 
بوده است. اما کتاب »ملکه های فراموش شده« دقیقا مقابل اين نوع تفکرات است و تاريخ را برای آنها که فراموشش کرده اند بازگو می کند. درحالی که 
شکست خوردگان آن انتخابات از تاريخ اسلام برای سرپوش گذاشتن بر شکست شان استفاده می کردند اما کتاب »ملکه های فراموش شده« دقیقا 
به شما می گويد که چنین چیزی از اساس اشتباه بوده است. نويســنده در اين کتاب جزئیات فراوان درباره فرماندهان و پادشاهان زن در تاريخ 

ممالک اسلامی بیرون کشیده و نشان داده است به هیچ وجه گزاره هايی نظیر آنچه می گفتند و حتی امروز نیز عده ای می گويند، درست نیست.

نویسنده: فاطمه مرنیسی
مترجم: حسن اسدی

ناشر: مولا
50هزار تومان

ملکه های فراموش شده

»دزد مو وزوزی و انسان فرهیخته« مجموعه 12داستان کوتاه طنز است از محسن پوررمضانی که مدت ها در مطبوعات کشور در حوزه 
طنز قلم زده:»همه فامیل نشستند روی زمین و زل زدند به من. صدا از کسی درنمی آمد و دلم می خواست زلزله ای چیزی بیايد و از اين 
وضعیت نجات پیدا کنم... شروع کردم به زدن روی سیم ها... از خجالت نمی توانستم به چشم های شان نگاه کنم. چشمم را بستم و دهانم 
را باز کردم و شروع کردم به خواندنِ »اگه يه روز بری سفر...« صدايم را بالا بردم تا نويزِ گیتار شنیده نشود... توی ذهنم آنها را می ديدم که 
همراه آهنگ خودشان را به چپ و راست تکان می دهند. وقتی رسیدم به »اگه يه روزی نومِ تو...« سکوت کردم تا صدای هم نوايی جمع را 
بشنوم اما فقط صدای همهمه  مبهم آدم ها را شنیدم. چشم هايم را باز کردم تا ببینم چه خبر است اما هیچ چیزی نمی ديدم... از استرس 
کور شده بودم... چند بار چشم هايم را مالیدم اما فايده ای نداشت. با ترس مادرم را صدا کردم و گفتم:»مامان کجايی؟ کور شدم؟« صدای 

مادرم را شنیدم که می گفت:»کور نشدی، کر شدی، همون جا بشین تا شمع بیارم، برق ها رفته.« )ص 20(

نویسنده: محسن پوررمضانی
ناشر: چشمه

26هزار تومان

دزد مو وِزوِزی و انسان فرهیخته

 جان اشتاين بک يا استاين بک؟ او را به هر دوی اين نام ها به فارسی خوانده اند و شهرت فراوانی در جهان و میان فارسی زبانان دارد. برداشت 
سینمايی جان فورد از »خوشه های خشم« باعث شــد که هم رمان و هم فیلم به ماندگارترين آثار کلاسیک جهان بدل شود. رابطه تنگاتنگ 
استاين بک با دنیای سینما و همکاری اش با کارگردان های بزرگی نظیر جان فورد و حضورش در مقام فیلمنامه نويس بر شهرت و اعتبارش افزود. 
»موش ها و آدم ها« که با بازی به ياد ماندنی لون چانی در نقش لنی و بازيگری خیره کننده هنری فوندا در »خوشه های خشم« و مارلون براندو در 
»زنده باد زاپاتا« به محبوبیت او در همه جهان از جمله ايران کمک کرد. »به خدای ناشناخته« که به تازگی از اين نويسنده ترجمه شده، سراسر 
ارادت و تعلق خاطر جوزف، قهرمان داستان، به زمین است. خاک و باران برای او مفهومی ورای طبیعت دارد. او طبیعت را همچون امری مقدس، 
بنده وار شکرگزار است. استاين بک در »به خدای ناشناخته« بر ارتباط نزديک انسان و زمین تأکید می کند، انگار خطاب به ما می گويد: »دل از 
آسمان بردار که وحی از خاک می رسد.« جان استاين بک به دلیل قدرت بازنمايی واقعیت در داستان هايش جايزه نوبل ادبیات سال 1962 را برد.

نویسنده: جان استاین بک
مترجم: شهرزاد لولاچی

ناشر: افق
46هزار تومان

به خدای ناشناخته

درباره حسین بن منصور حلاج فراوان گفته اند؛ آنکه فرياد »انا الحق« زد، تکفیرش کردند، کافرش دانستند، او را به درخت آويختند، مثله اش 
کردند، پیکرش را آتش زدند و در نهايت يکی از فجیع ترين مرگ های تاريخ را برايش رقم زدند. خلیفه عباسی به حکم علمای ظاهربین زمان، 
حکم به اعدامش داد و در نهايت با شکنجه و تازيانه و شلاق، کشته شد. مردی که بسیار جلوتر از زمانه اش بود و از وحدتی سخن می گفت که کثیر 
جماعت نادان، نمی فهمیدند. ندای »انا الحق« او بعدها در تفکرات، تأملات و اشعار و ابیات بسیاری از متفکران و شاعران و نويسندگان بازتاب 
يافت و هنوز هم صدايش در فرهنگ ادبیات و عرفان منعکس اســت. عطار، حافظ، مولوی، ابوسعید ابوالخیر، اقبال لاهوری و حتی معاصران 
هم فراوان اشاراتی به او داشــته اند. عطار در کتاب »تذکره الاولیاء« خود لحظه بر دار کردنش را توصیف کرده که يکی از صحنه های غم انگیز 
تاريخ عرفان است. بعدها هم درباره زندگی و زمانه او بسیار گفتند. کتاب »حلاج نامه« نوشته محمدرضا قنبری نیز که به تازگی از سوی نشر 

»سخن« منتشر شده، به روزگار و احوال و آثارش می پردازد و از معدود آثاری است که در زمانه حاضر اختصاصاً به زندگی او پرداخته است.

نویسنده: محمدرضا قنبری
ناشر: سخن

95هزار تومان

حلاج نامه

سال 1957 است در ژاپن؛ نايوکو ناکامورایِ 17 ساله با پسر شــريک تجاری پدرش ازدواج می کند؛ نوعی ازدواج قراردادی صرفاً برای تحکیم 
روابط بین طرفین. اما نايوکو عاشق مردی ديگر شده است؛ يک ملوان آمريکايی. برای همین ازدواج نايوکو در نهايت به يک شرمساری بزرگ 
تبديل می شود چراکه همه می فهمند نايوکو باردار است. حالا نايوکو مجبور است راهی را انتخاب کند که تصمیم گیری در آن دشوار است. تمام 
اينها البته به خاطر جست وجوی فردی به نام توری کواک از دل تاريخچه خانوادگی بیرون آمده است. توری کواک در حال مراقبت از پدرِ در 
حال  مرگش است که نامه ای پیدا می کند؛ نامه ای حاوی رازی تکان دهنده؛ رازی که قرار است او را رهسپار روستايی در ژاپن کند و راز نايوکو 
را بیرون بکشد. اين رمان در واقع قرار است جامعه مردسالار و سنت محور ژاپن را در گذشته به نقد بکشد؛ جامعه ای که برخورد آن با زن شبیه 
کالا بوده است.نويسنده رمان، انا جونز، روزنامه نگاری در رشته راديو و تلويزيون را تجربه کرده و بیش از 20 سال در زمینه هنرهای خلاق کار 

کرده است. »زنی در کیمونوی سفید« نیز اولین اثر داستانی او است و اولین اثری که از اين نويسنده به فارسی ترجمه شده.

اين رمان روايتگر نسل کشــی و پاکســازی دينی و قومی ايزديان در زمانه دشواری اســت که حساس ترين و 
دشــوارترين برهه تاريخ ايزدی گری هم شمرده شده اســت. باکره ســنجار به ما می گويد که چگونه در قرن 
بیست ويکم، زنان و دختران به بردگی جنسی و کنیزی گرفته و در بازارهای برده داری به حراج گذاشته شدند. 
نويسنده اين رمان را بر پايه اســناد و پژوهش های میدانی از اردوگاه های مختلف آوارگان ايزدی و نیز ديدار با 
ربوده شدگانِ گريخته از چنگال داعش نوشته است. وارد بدرالسالم، نويسنده اين رمان در بخشی از يادداشتی 
که بر ترجمه فارسی کتاب نوشــته، آورده است: »رمان »باکره سنجار« ســعی دارد تا برپايه عناصر ساختاری 
رمان نويسی فراهم آمده از واقعیت های موجود، به صورتی مستدل به برجسته سازی جنايات داعشیان در سنجار 
و نواحی اطراف آن بپردازد، از طريق شخصیت های بومی و محلی که نتوانسته بودند از شهر بگريزند و ناگزير در 
شهر اشغال شده سنجار در محاصره داعشیان قرار گرفتند. کوشیده ام جزئیات را به دقیق ترين شیوه و در قالب 
عناصر يک رمان گزارش کنم تا به زبانی بومی و محلی بسیاری از جنايت هايی را که وحشیان داعشی علیه ايزديان 

بینوا روا داشته اند بیان دارم.« اين کتاب به تازگی از سوی انتشارات »کتاب پارسه« چاپ شده است.

نویسنده: انا جونز
مترجم: الهام شریف

ناشر: کوله پشتی
55هزار تومان

نویسنده: بدرالسالم
مترجم: یاسین عبدی

ناشر: کتاب پارسه
79هزار تومان

زنی در کیمونوی سفید

باکره سنجار

فرانسواز شاندرناگور سال 1945 در فرانسه به دنیا آمد. اجداد پدری او هندی بودند و اين اسم خانوادگی از آنجا ريشه می گیرد. او مقام های مختلفی 
در بخش فرهنگی و سرويس های اقتصادی وزارت امور خارجه به عهده داشته و معاونت بعضی تشکل های غیرانتفاعی را به شکل داوطلبانه پذيرفته. 
سال 1993 هم، شورای دولتی را ترک کرد تا خودش را کامل وقف ادبیات کند.»همسر اول« سال 1998 به چاپ رسید؛ رمانی معاصر که بین پاريس 
و روستايی به نام کومبری )واقع در ناحیه کرواز( اتفاق می افتد. به نظر می رسید اين رمان شخصی ترين اثرش باشد چون دو رمان بعدی اش تاريخی 
بودند. »اتاق« )2002( قصه کودکیِ لويی هفدهم است؛ تحقیقی تکان دهنده درباره احتضار آرام و دردآلود پسربچه ای 9ساله که در برجی به ارتفاع 24 
پا زندانی شده. »رنگ زمان« )2004( نیز قصه زندگی يک نقاش درباری است که با گذشت زمان فراموش شده. او نمايشنامه ای هم نوشته به نام »سايه 
خورشید« که در پاريس و بروکسل روی صحنه رفته. فرانسواز شاندرناگور در حال حاضر يکی از مطرح ترين نويسندگان معاصر فرانسه است که آثارش 

به بیش از 15 زبان دنیا ترجمه شده اند. »همسر اول« نیز نخستین کتابی است که از اين نويسنده به فارسی ترجمه می شود.

نویسنده: فرانسواز شاندرناگور
مترجم: اصغر نوری

ناشر: افق
49هزار تومان

همسر اول

»در هفت آسمان، يک ستاره ندارم« لابد اين تمثیل را شنیده ايد؛ کنايه ای که ريشه در پیوند آسمانی ما دارد. »ما همه غبار ستاره ای هستیم« 
اين هم نام ترانه ای است با صدای جانی میچل که مضمون آن قرابتی اساطیری با زندگی ما دارد. در کنار اينها، ستارگان برای عده ای نماد طالع 
و بخت و سرنوشت نیز بوده اند. هرچند آنها از نگاه دانشمندان، کارخانه های عظیم تولید بسیاری از عناصر شیمیايی نیز هستند. آنها در واقع 
مصالح ساختمان همه اجسام، اعم از جان دار و بی جان را تشــکیل می دهند. فرآيند ستاره سازی که حدود 14میلیارد سال پیش شروع شد و 
همچنان ادامه دارد. ستارگان صرفاً مواد شیمیايی را نمی سازند بلکه وظیفه انتقال و انتشار اين مواد را در سراسر جهان هستی نیز برعهده دارند؛ 
چنانچه هر يک از اتم های موجود در بدن ما ممکن است در ستاره های متعددی در بی کرانه ها ساخته شده باشند. يکی از مهم ترين اين عناصر، 
کربن است که تصور موجودی زنده در سراسر هستی بدون آن ممکن نیست. نويسنده در کتاب »حیات کائنات« به مبدأ هستی می رود و تلاش 

دارد جهان را از درون جهان بکاود و تبیین کند. ترجمه کتاب نیز ترجمه ای بسیار دقیق با مقدمه ای کارشناسانه و پخته است. 

نویسنده: لی اسمولین
مترجم: ابراهیم رفرف
ناشر : علمی و فرهنگی

72هزار تومان

حیات کائنات

رمان »ما« اثر يوگنی زامیاتین را می توان يکی از نخستین آثار ادبیات علمی تخیلی از نوع پادآرمان شهری آن دانست. زامیاتین در اين کتاب، که تنها 
چند سال بعد از انقلاب اکتبر آن را نوشت، وعده ها و آرمان های اتحاد شوروی را در داستانی علمی تخیلی و جهانی پادآرامان شهری، که وقايعش قرن ها 
بعد در آينده اتفاق می افتد، می نشاند. داستان در قالب دفتر خاطرات و به قلم مهندسی به نام D-503 نوشته شده، که مدير طراحی سفینه ای عظیم 
است؛ سفینه ای که مأموريت آن تصرف سیارات ديگر و شست وشوی مغزی ساکنان آنهاست. زمانی که زامیاتین اين متن پیشگويانه را به رشتۀ تحرير 
درآورد، اصطلاح »علمی تخیلی« هنوز ساخته نشده بود؛ مضامین و استعاره هايی که وقتی زامیاتین خلق شان کرد کاملًا تازگی داشتند: شهرهای بی منفذ 
و مهروموم شده، غذای شیمیايی، اونیفورم برای هردو جنس، مسافرت های پرهیاهو با فضاپیماهای غول پیکر، دستکاری ذهن از طريق جراحی مغز.... 
پیش از اينکه نسخۀ روسی کاملی از اين کتاب منتشر شود ترجمه ای انگلیسی از کتاب وجود داشت که به دست جورج اورول رسیده بود و به يکی از منابع 

اصلی الهام او در نوشتن »1984« بدل شد. به گفتۀ جورج اورل آلدوس هاکسلی نیز در نوشتن »دنیای قشنگ نو« بی تأثیر از زامیاتین نبوده است.

نویسنده: یوگنی زامیاتین
مترجم: بابک شهاب

ناشر:  بیدگل
68 هزار تومان

ما

انسان ها در طول 400سال تقريباً 150هزار بار شاهد طلوع خورشید بوده اند. آنها طی اين مدت تقريباً 20هزار چهارشنبه را پشت سر 
گذاشته اند و 5هزار بار زيبايی ماه کامل را به تماشا نشسته اند. شايد اين اعداد بزرگ به نظر برسند اما اغلب تحولات آسمانی بسیار آرام تر 
از اين رخ می دهند. مثلًا زمین طی اين مدت 400بار دور خورشید گردش کرده و زحل کمتر از 14بار مدار خود را حول خورشید پیموده. 
در اين 400سال، دنباله دار هالی فقط شش بار از نزديکی خورشید عبور کرده و سیاره کوتوله »اريس« در اين مدت حتی يک دور کامل 
هم مدار خود به دور خورشید را طی نکرده. جالب است بدانید خورشید در اين 400سال فقط حدود يک میلیونم مدارش را حول مرکز 
کهکشان پیموده. اين مقدار آنقدر کوچک است که گمان کنید يک نفر دور میدانی بزرگ، به اندازه يک میلی متر جابه جا شود! در واقع 
400سال نسبت به سن جهان، مثل يک دقیقه است نسبت به سن يک انسان کهنسال! کتاب »شکوه بی پايان کیهان« پر است از اين 

آمار و ارقام و به شدت خواندنی؛ کتابی که شما را لحظاتی از خودتان دور می کند و به تأمل وامی دارد.

نویسنده: گوورت شیلینگ
مترجم: شهاب شعری مقدم

ناشر: علمی و فرهنگی
50هزار تومان

شکوه بی پایان کیهان

تاريخ موسیقی با تاريخ انسان آغاز شد و بشر اولیه نخستین سازهای موسیقی را اختراع کرد. انسان از چوب يا استخوان، فلوت ساخت. زهِ کمان، 
سیم ساز زهی شد و از پوست کشیده شده دُهل پیدا شد. در مصر 5000 سال پیش، شبانان، پاروزنان قايق ها بر رود نیل و روستايیان هنگام 
کار آواز می خواندند و اين چنین موسیقی همراه ترانه های انسان ها شد. اين داستان اولین نواها، اولین سازها، اولین همخوانی ها و اولین های 
بسیار تاريخ موسیقی است. تاريخی که ما را به سرزمین موسیقی دعوت می کند. سرزمینی که پُر است از ماجراهای گوناگون و پُرشور که هم 
مايه سرگرمی اند و هم آگاهی بخش. همه اينها در کتاب »تاريخ موسیقی با داستان های مصوّر« سرزنده و رنگارنگ با تکیه بر اسناد و مدارک 
روايت شده اند. از موسیقی عصر سنگ گرفته تا آواز مذهبی گرگوريايی، نبوغ باخ و موتسارت، پشتکار هندل، روح پرومتئوسی در آثار بتهوون، 
آواز وطن پرستی وردی. اثری که بیش از هر چیز يک نمايش تمام عیار از بخشی از تاريخ بشر است. نمايش مصوّری از تاريخ موسیقی که چه بسا 
در پرتو آن موسیقی سال های آينده متولد شود. اين کتاب تاريخ موسیقی را از نخستین روزها، از پوست و استخوان، تا اکنون روايت می کند. 

نویسنده: برنار دیری، دنی لمری، مایکل سدلر
مترجم: ناتالینا ایوانووا، هرمز ریاحی

ناشر: نشر نو
200هزار تومان

تاریخ موسیقی

فضای خانه در ادوار مختلف تاريخی، فرصت های متفاوتی را برای »ديده شدگی« زن ارائه داده است و همزمان گاهی به »غیاب« زن دامن زده است. 
در واقع فضای خانه می تواند بیانگر روايت های طردشده و شکلی از هويت جنسیتی باشد که در نظام معنايی حاکم به حاشیه رانده شده است. کتاب 
حاضر با طرح ابعاد متنوعی از مفاهیم محوری در مطالعات فرهنگی و گفتمان فمینیستی، خوانندگان را با مفاهیم زندگی روزمره، معماری و فضای 
خصوصی و عمومی آشنا می سازد تا بتوان از اين رهگذر، تناظر آشکار میان گفتمان جنسیت و گفتمان فضا را مطالعه کند. مرضیه بهرامی برومند، 
نويسنده اين کتاب، متولد همدان است. بعد از شروع تحصیلات دانشگاهی در رشته شیمی، به مردم شناسی تغییر رشته داد و کارشناسی ارشد خود 
را در رشته مطالعات فرهنگی گرفت. بعد از قبولی در دوره دکترای جامعه شناسی اما تحصیلات دانشگاهی را رها کرد و زمانش را فقط به پژوهش 
و بررسی در حوزه »فضا و جنسیت« و »جامعه شناسی بدن« اختصاص داد. برومند در کنار کارهای پژوهشی، به نوشتن رمان و نقد و بررسی فیلم، 

به ويژه از منظر تحلیل روانکاوانه و جامعه شناختی، نیز پرداخته و نقدهای بسیاری از او در مجله ها و وبسايت های مختلف به چاپ رسیده است. 

نویسنده: مرضیه بهرامی برومند
ناشر: لوگوس
40هزار تومان

از زنان پرده نشین تا بدن های رام

کتاب های فراوانی درباره جنگ جهانی دوم و فجايع آن نوشــته اند؛ گاهی اين روايت ها، خاطرات شفاهی بود، گاهی مکتوب. گاهی هم خاطرات 
بازماندگان به شکل دستمايه ای برای داستان قرار گرفته. موارد بی شــمار کتاب تاريخی نیز درباره اين دوره وجود دارد. در اين میان کتاب »و تو 
برنگشتی« را می توان جزو کتاب خاطرات دانست؛ خاطراتی که بعدها به دست يکی از بازماندگان اردوگاه نوشته شد. مارسلین لوريدان ايونس در 
سیزدهم آوريل 1944 همراه پدرش به آشويتس ـ بیکنائو تبعید و در دهم مه   1945 به دست ارتش سرخ آزاد  شد. اما پدرش مثل 45 عضو ديگر 
خانواده و خويشانش هرگز از اردوگاه ها برنگشت. مارسلین 70سال بعد، با کتاب »و تو برنگشتی« دوران هولناک اسارت و زندگی پس از آن را برای 
پدر از دست رفته اش روايت می کند: »ديگر از گاز خبری نبود. ديگر دهانه ی گشوده ای در کار نبود که بتوانند دقیقه به دقیقه ما را درون آن بیندازند. 
ما دختران بیرکنائو از بزرگ ترين مرکز قتل عام نجات پیدا کرده بوديم. ديگر دودکشی در کار نبود. نه کوره   جسدسوزی، نه بوی جسدهايی که 

جزغاله می شد. برای همین بود که من، با اينکه مثل بید می لرزيدم، زير چادرهايی که میان برف بر پا کرده بوديم آواز می خواندم.« 

نویسنده: مارسلین لوریدان ایونس
مترجم: نگار یونس زاده

ناشر: نی
18هزار تومان

و تو برنگشتی

رمان »راهنمای به آتش کشیدن خانه  نويسندگان«، پرفروش ترين اثر براک کلارک، سال 2007 در آمريکا و پس از آن در انگلستان، استرالیا و 
نیوزيلند منتشر و به زبان های فرانسوی، هلندی، اسپانیايی، آلمانی، ايتالیايی، پرتغالی و اکنون به فارسی ترجمه شده است. اين رمان روايت زندگی 
سام پالسیفر بخت برگشته و کودن است که ناخواسته خانه امیلی ديکینسیون، شاعر و نويسنده آمريکايی را به آتش می کشد و در اين ماجرا دو نفر را 
به کشتن می دهد. سام در 28سالگی، پس از 10سال حبس، زندگی تازه و آرامی را آغاز می کند، اما رسیدن سیل نامه های درخواست از او برای آتش 
زدن خانه نويسندگان بزرگ و آتش گرفتن خانه های نويسندگانِ ديگر دوباره او را به وادی اثبات بی گناهی اش می کشاند.... براک کلارک؛ نويسنده 
معاصر آمريکايی در دانشگاه بودُينِ ايالت مِین آمريکا، نگارش خلاق تدريس می کند. او نويسنده داستان کوتاه و رمان است و جوايز ادبی متعددی را 
در کارنامه خود دارد و آثارش به بیش از 10زبان زنده دنیا ترجمه شده اند. عمده شهرت او اما توانايی شگفت انگیزش در آفرينش کمدی های تاريک 
و طنزهای تلخ درباره مردم عادی آمريکا و چالش های زندگی شان است. او علاقه خاصی به توصیف شخصیت های بسیار ساده، ناشی و بداقبال دارد.

نویسنده: براک کلارک
مترجم: الهام عسکری

ناشر: نیماژ
69هزار تومان

راهنمای به آتش کشیدن
 خانه نویسندگان

پائول پورت نر متولد 1925 و درگذشته به سال 1984 است. او مثل بسیاری هم نسلان خود اول به جنگ رفت و مجروح شد، بعد سر کار رفت 
و پس از آن درس خواند. تا سال 1984، دستیار کارگردان در تئاتر شهر وُپرتال شد. در سال 1949 خودش همان نزديکی يک تئاتر تأسیس 
کرد. در سال 1951 به دانشگاه رفت و زبان و ادبیات فرانسوی آموخت. کار به عنوان نويسنده و مترجم و ناشر را در 1958 در زوريخ آغاز کرد و 
از سال 1976، کارمند بخش نمايش راديويی در راديو آلمان شد. نمايش »قاتل خود شما هستید« جزو اولین نمايش هايی بود که تماشاچی 
را در بازی طراحی شده دخیل می کرد. از او 17 نمايشنامه برای صحنه و افزون بر 20 نمايشنامه برای راديو به جا مانده است. »گردونه بخت« 
اولین نمايشنامه پورت نر بود که در سال 1959 نوشت. همین اثر سه سال پس از نگارش اولیه برای اجرای راديويی بازنويسی شد. پورت نر با 
آوانگارديست ها، سوررئالیست ها و دادائیست ها دمخور بود و اين همنشینی و همفکری در ترجمه هايش به چشم می آيد. داستان نمايشنامه 

»گردونه بخت« اما درباره فساد ذاتی سرمايه داری است و اشارات و ارجاعات فراوان به اين پديده عصر معاصر دارد.

نویسنده: پائول پورت نر
مترجم: امید صادقی سراجی

ناشر: اریش
18هزار تومان

گردونه بخت

شاهدختی هندی تبار به نام »نور« در رويارويی با هیتلر... لوران ژوفرن، متولد 1952، روزنامه نگار و نويسنده  معاصر فرانسوی ا ست که 
يکی از تحلیلگران صاحب نظر در مسائل سیاسی فرانسه نیز به شمار می آيد. او تا به حال بیش از 20 اثر تاريخی و اجتماعی و نیز چند 
رمان موفق را در انتشاراتی های بنامی چون گالیمار و لافون به چاپ رسانده است. »شاهدختی که فراموش شد«، با الهام از زندگی واقعی 
يک زن مبارز و هندی تبار، يکی از چند رمان اوست که نويســنده حتی نام واقعی شاهدخت، نور ويجی خان، را به قصد ادای احترام به 
او تغییر نداده است. ژوفرن رمانش را وامدار نويسنده  بريتانیايی، ژان اورتون فولر، می داند که بیوگرافی کامل و اندوه بار نور را با عنوان 
مادلِن در سال ١٩5٢ نوشته است. فولر در طی جنگ جهانی دوم با نور و خانواده اش آشنا می شود که پس از جنگ سرتاسر اروپا را زير 
پا می گذارد و می تواند با بسیاری از افراد انگلیسی، فرانسوی و حتی آلمانی که از جنگ جان سالم به در برده بودند مصاحبه کند و نیز به 

مجموعه ای ارزشمند از آرشیوها دست يابد تا نام عاملان خیانت به وفاداری نور و همرزمانش را فاش سازد.

نویسنده: لوران ژوفرن
مترجم: میترا زارعی

ناشر: لوگوس
95هزار تومان

شاهدختی که فراموش شد

انعام کجه جی در محله »الکراده« در بغداد سال 1952 میلادی به دنیا آمد. او روزنامه نگار و رمان نويس عراقی است. انعام، نامزد جايزه بوکر 
جهان عرب و موفق به کسب جايزه »لاگادر« فرانسه شده اســت. انعام در بغداد پايتخت عراق متولد شد و رشته روزنامه نگاری را در دانشگاه 
گذراند. قبل از مهاجرت به پاريس و تحصیل در دانشگاه سوربون فرانسه، در روزنامه ها و راديو بغداد مشغول بود و در سال 1986 فوق لیسانس 
و دکترای روزنامه نگاری را از دانشگاه سوربن دريافت کرد. در اين رمان او به دختری ايرانی می پردازد که در کودکی به عراق می رود، به مجامع 
و محافل سطح بالای سیاسی راه می يابد و آنچنان با اسرار و پشت پرده های سیاســت درمی آمیزد که زندگی خودش نیز به رازی بزرگ بدل 
می شود؛ رازی بزرگ برای زنی ديگر که از شکنجه های رژيم سابق عراق به فرانسه گريخته و زندگی اش هیچ شباهتی به زندگی پرتب و تاب اين 
زن، تاج الملوک ندارد. شباهت اين دو زن اما در بینشی است که هر يک به روشی از اوضاع سیاسی جهان به دست می آور ند: »در کشورهايی 

که از کودتاها احساس خوشبختی می کنند، سرنوشت حاکمان میان چوبه دار و صندلی رياست در نوسان است.«

نویسنده: انعام کجه جی
مترجم: محمد حزبایی زاده

ناشر: ثالث
58هزار تومان

بازمانده

می دانیم که شکاف جنسیتی، از بارزترين شکاف های موجود در معماری جهان کنونی است، اما کرولاين کريادو پرز، نويسنده و 
روزنامه نگار، در کتاب زنان نامرئی اين شکاف جنسیتی را ناشی از يک شکاف اطلاعاتی تاريخی می داند؛ به اين معنی که اطلاعات 
در اين جهان، همیشه بر پايه  داده های تاريخی نیمی از جمعیت، يعنی مردان جمع آوری شده و می شود؛ دانش پزشکی در طول 
تاريخ عمدتاً حول مطالعه بدن مردان شکل گرفته و جای تعجب ندارد که بسیاری از بیماری های مربوط به زنان برايش ناشناخته 
است. سده ها باستان شناسی بیشتر بازمانده های انسانی کشف شده را - خصوصاً چنانچه سلاحی در کنارشان يافت می شد - به 
عنوان مرد شناسايی می کردند چراکه داده ها به ما می گويند »مرد شکارچی«، حتی اگر لگن آن اسکلت زنانه بوده باشد. کرولاين 
يکی از فعالان کمپین »مخالفت با حذف تصوير جین آستین از اســکناس ده پوندی« در انگلستان بود. دستاورد اين کمپین 
35هزار نفری به تعويق افتادن حذف تصوير جین آستین تا سال 2017 بود. بنا به استدلال او، »شکاف جنسیتی داده ها« صرفاً 
محصول انديشیدن نیست، بلکه بیشتر محصول نینديشیدن است. وقتی اطلاعات بر اساس فرضیه هايی جمع آوری می شوند 

که ويژگی های جنسی نیمی از جمعیت را ناديده می گیرند، چگونه می تواند به صورتی جز جهان کنونی ختم شود؟

نویسنده: کرولاین کریادو-پرز
مترجم: نرگس حسن لی

ناشر: برج
50 هزار تومان

 زنان نامرئی

ايان ريد، نويسنده کانادايی اســت که با رمان »تو اين فکرم که تمومش کنم« نگاه منتقدان را به خود خیره کرد. اين 
اولین رمان نويسنده بود که ســال 2016 چاپ شد و حالا به فارسی ترجمه و منتشر شــده. با خواندن اين رمان اول 
ممکن است فکر کنید با يک داستان کمدی با مايه های رمانتیک مواجه هستید اما به تدريج داستان فضای جنايی به 
خود می گیرد و از اين فضا می رود به ســمت خلق ايده های سوررئالیستی. در پايان هم به نوعی فضای دلهره می رسد 
که وصف آن قابل توصیف نیست و شما را بیشتر ياد آثار هیچکاک می اندازد. مارک تواين زمانی گفته بود»بیست سال 
بعد برای کارهايی که نکرده  ای بیشتر افسوس و حســرت خواهی خورد تا کارهايی که کرده  ای« و اين جمله می تواند 
توصیفی باشد از همین رمان. اما نبوغ ايان ريد جايی خودش را نشان می دهد همین مفهوم در قالبی داستانی، فضايی 
هیجان نگیز و دلهره آور بازتاب پیدا می کند. رمان از محدود ژانرهای مختلف هم پا فراتر می گذارد و شايد اصلا نتوان 
برای آن ژانر خاصی در نظر گرفت. او دو کتاب غیرداستانی هم منتشر کرده که هر دو خاطراتش از زندگی در مزرعه و 

مناطق دورافتاده روستايی کانادا هستند.

نویسنده: ایان رید
مترجم: کوروش سلیم زاده

ناشر: چشمه
45هزار تومان

 تو این فکرم که تمومش کنم

خودتان را دوست خوبی می دانید؟ چه کاری هست که اگر دوست تان انجام بدهد هرگز نمی توانید او را ببخشید؟ کسی 
را می شناسید که شما را آزار رسانده باشد اما خودش از اين آزار بی خبر باشد؟ ترجیح می داديد با چه کسی هرگز آشنا 
نمی شديد؟ اگر قرار بود يکی شبیه خودتان همسرتان باشد، می توانســتید تحمل کنید؟ در چه چیزی زنان را صاحب 
صلاحیت نمی دانید؟ مردان را چطور؟ اصلا به اين فکر کرده ايد چه چیزی دلخواه شماست؟ چند آرزوی ناتمام داريد؟ از 
کدام آرزوها دست شسته ايد؟ میل داريد بدانید چه وقت می میريد؟ بیشتر به چه چیزی در ديگران حسادت می کنید؟ 

چقدر پول برای شما بس است؟ کاری هست که برای پول انجام ندهید؟ 
کتاب »اظهارنامه ها« پر از اين پرسش هاست؛ بی وقفه و پشت هم؛ سوالاتی که قطعا ماکس فريش از خودش هم پرسیده 
است. از نويسنده ای که در 27سالگی تمام نوشته هايش را سوزانده، بعید نبوده است. در »اظهارنامه اش« هم نه پاسخی 
می دهد و نه جهان را به مثابه  پاسخ نامه ای می بیند که تمام جواب ها در آن به يک منطق قابل ادراک می رسند. سؤالاتش 

قرار است شما را در امواجی برخاسته رها کند، حتی غرق کند و بعد به ساحلی نو بکشاند؛ ساحل ناامنی!

نویسنده: ماکس فریش
مترجم: آنوش عزیزی

ناشر: اریش
15هزار تومان

اظهارنامه ها
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